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Introduction 

Pronominal clitics correspond to the "bound pronouns" (or attached pronouns) found 

in traditional grammar. They are termed "clitics" because they cannot function in 

isolation or independently within a sentence; rather, they must always attach to 

another constituent to appear. Furthermore, in Persian, their position is invariably 

after the host constituent—hence the designation "clitic". Although pronominal 

clitics belong to a closed set, they fulfill subject, object, oblique (complement), and 

genitive roles within the sentence, and their presence is essential for conveying the 

intended meaning.  

The aim of the present article is to examine the grammaticalization of pronominal 

clitics. Grammaticalization is a process that occurs over time across all languages. 

Membership in a closed set, generality, and proportionality are three characteristics 

of a grammatical system. Grammaticalization can manifest in language in various 

ways: changes in the form of one or more words (phonetically or phonologically), 

the addition of an element to a word, phrase, or clause, and changes in the order of 

words, phrases, and clauses. These manifestations do not occur in the same way for 

all groups or in all contexts, yet in most cases, the process is systematic (Halliday & 

Matthiessen, 2013: 67–68). In the present study, the grammaticalization of 

pronominal clitics in Persian is investigated from a functionalist perspective. 
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Studies conducted on pronominal clitics can be categorized into two general groups: 

The first group examines these elements from a traditional, descriptive 

perspective, treating them as a fundamental and defining component of Persian 

grammar. Such studies appear in all Persian grammar textbooks; their primary aim 

is to introduce and describe these clitics, and they are largely pedagogical in nature. 

The second group—which is more recent—analyzes these elements within various 

linguistic frameworks, examining them from diverse angles such as definiteness, 

information structure, and reference. 

Mofidi (1386) examines pronominal clitics in Middle and New Persian from a 

historical perspective, focusing on the evolution of their syntactic position. 

Capone (2013) investigates pronominal clitics in Italian from a pragmatic 

perspective. He emphasizes that pronominal clitics generally refer to complete 

propositions, a finding he regards as the most significant outcome of his research. 

Drawing on examples from Italian, he introduces a specific set of clitics, which he 

terms "propositional clitics". 

Zahedi et al. (2012) refer to these pronouns as "resumptive pronouns" and describe 

their syntax within the framework of Government and Binding theory. They argue 

that resumptive pronouns in Persian are base-generated. In Persian, these pronouns 

appear in both obligatory and optional contexts. 

Modarresi (2014) examining the role of pronouns in the representation of 

information structure within the sentence, concludes that both free and bound 

pronominal forms participate in topic and focus relations. 

Kordbacheh et al. (2015) investigating the displacement of bound personal 

pronouns in the works of several contemporary Persian poets, view these 

displacements as a type of syntactic deviation—a feature essential to the formation 

of poetic language and a means of creating aesthetic effect. 

 

Methodology 

To examine the grammaticalization of a construction, its past and present states must 

be identified and compared. To this end, the present study first identifies the positions 

and distribution of pronominal clitics in Modern Persian and subsequently illustrates 

their placement in classical Persian texts. By gathering 150 examples of pronominal 

clitic usage from classical verse and prose, the author compares the behavior of these 

clitics in Modern Persian with that of earlier Persian. Regarding the data, a few points 

are worth noting: 

First, the author has not limited data collection to a single work, as the usage of 

pronominal clitics within a specific text might reflect the poet’s or writer’s personal 

style, and relying on a single source could diminish the diversity of the data. 

Second, data was extracted from both verse and prose texts. The author’s aim is 

to demonstrate that the displacement of pronominal clitics—or "attached pronouns" 

as termed by classical scholars—is not merely a device for adhering to prosodic 

meter or a form of poetic deviation; indeed, this variation is also observed in classical 

prose. Consequently, the reason for this variation must be sought elsewhere. 
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Third, the collected data were analyzed in terms of the pronominal clitic's 

syntactic role, the type of host, and its position within the sentence. 

Fourth: Due to the extremely high frequency of pronominal clitics in each work, 

as well as the vast volume of verse and prose texts, it was not feasible to collect and 

analyze every single clitic across all the works; moreover, many instances of clitics 

are repetitive regarding their position, role, and host. 

To extract data, the author selected the prose texts of *Tarikh-e Beyhaqi*, 

*Golestan*, and *Qabus-nameh*, as well as the verse texts of Nezami’s *Khosrow 

and Shirin* and Saadi’s *Bustan*. 

This study also compares the diversity of hosts for pronominal clitics—hosts 

being the constituents to which these clitics attach. After establishing the status of 

clitics in Classical and Modern Persian, the changes they have undergone over time 

are analyzed and explained from a functional perspective. Based on the foregoing, 

the author seeks to answer the following question in this article: 

What insights does a comparison of pronominal clitics in Modern and Classical 

Persian offer regarding the grammaticalization process of these clitics, and how can 

this change be explained from a functional standpoint? 

 

Results 

Analyses indicate that the range of hosts for pronominal clitics in Classical Persian 

was greater than in Modern Persian. The restriction of hosts for pronominal clitics in 

Modern Persian has resulted in a more limited range of positions they can occupy 

within the sentence. Thus, from the past to the present, both the variety of clitic 

hosts—in terms of the constituents to which they can attach—and the variety of their 

sentential positions have become increasingly restricted. Representing this positional 

shift in a Role and Reference Grammar diagram better illustrates the 

grammaticalization process of the pronominal clitic. 

This diagram demonstrates a shift in pronominal clitics from the clausal periphery 

toward central, nuclear elements. This change aligns perfectly with the fundamental 

principles of functionalism. As noted in the article, functionalism prioritizes the 

communicative function of language, positing that contextual and pragmatic factors 

determine syntactic structure. Through various examples, the article illustrates that 

the diversity of clitic hosts and their flexible positioning within the sentence in 

Classical Persian often pose challenges for the audience, potentially hindering text 

comprehension. At times, a reader may fail to correctly identify a pronoun's referent, 

or the grammatical role of a pronominal clitic may be misinterpreted; such issues 

lead to ambiguity and, occasionally, errors in comprehending the text's message. 

Consequently, the historical evolution of pronominal clitics has tended toward 

simplifying their integration into sentences, thereby alleviating the ambiguities and 

difficulties language users face when reading and understanding texts. In light of the 

foregoing, it is evident that the changes undergone by pronominal clitics align 

perfectly with the general philosophy of functionalism, a framework that offers a 

valid explanation for these developments. 
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Discussion 

As previously noted, this article examined the grammaticalization process of 

pronominal clitics through the lens of Role and Reference Grammar. The aim of this 

research was to offer a fresh perspective on the subject of pronominal clitics. While 

other studies have addressed the positioning of pronominal clitics in classical texts—

whether directly or indirectly—the innovation of the present study lies in identifying 

their historical positions and subsequently comparing their evolution regarding 

placement and host diversity with the patterns found in Modern Persian. Another 

innovative aspect of this study is the explanation provided for these developments. 

In traditional views, the displacement of pronominal clitics in poetic language has 

been described by scholars using terms such as "pronoun leap" (*jahsh-e zamir*) or 

"pronoun dance" (*raqs-e zamir*). Others frame this phenomenon as a form of 

deviation from norms—a common occurrence in poetic language. Professor Shafiei 

(2002) defines literary language as a medium that, through poetic linguistic 

functions, shifts the audience's attention from the message itself to the text; these 

functions elevate ordinary, standard language to the realm of poetry and literature by 

breaking established norms. While formalist linguistic approaches might explain 

these displacements merely in terms of movement, this article attempts to examine 

the behavior of pronominal clitics through a functionalist perspective. 

Among functionalist grammars, Role and Reference Grammar provided more 

suitable tools for our analysis. A key advantage of analyzing the aforementioned 

changes from a functionalist perspective is that the variable positioning of 

pronominal clitics in classical Persian texts was no longer attributed merely to 

aesthetics or the stylistic deviations characteristic of poetry; instead, we 

demonstrated that these shifts—specifically the clitics orientation from peripheral 

clause elements toward central, nuclear positions—served to facilitate text 

comprehension and prevent ambiguity. 

This explanation also aligns with the spirit of functionalism, as the functionalist 

approach posits that contextual and pragmatic factors—in this case, facilitating 

reading and resolving comprehension difficulties—play a role in shaping 

grammatical structure. Furthermore, this article demonstrates that, contrary to 

traditional views, the variation in the positions and hosts of pronominal clitics is not 

exclusive to the language of poetry but is also observed in classical prose texts. 
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  کیبا نظر بر متون کلاس یدر زبان فارس یریضم یهابستیپ یشدگیدستور
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 *1کیپورن میفائقه ابراه

 2ایکامبوز زعفرانلو کرد هیعال

 3رمقدمیدب محمد

 4گلفام ارسلان

  

  

  

 چکیده

رفت. قرار گ یمورد بررس انهیگرانقش یکردیبا رو یدر زبان فارس یریضم یهابستیپ یشدگیدر پژوهش حاضر دستور
 ترشیذشته بدر گ یریضم یهابستیپ یهازبانیاز گذشته تا به امروز نشان داد تنوع م یریضم یهابستیپ تیوضع ۀسیمقا

 زیدر جمله ن یریضم یهابستیحضور پ یهاگاهیامروز، جا یفارس در هازبانیمحدود شدن م لیبه دل نیاست. همچنبوده
گرا شنق یکردهایاز رو یکیعنوان با نظر بر دستور نقش و ارجاع به ها،بستیپ تیوضع ۀسیاست. پس از مقامحدود شده

است.  دهو هسته بو رکزبند به سمت م یاهیحاش گاهیاز گذشته تا امروز از جا یریضم یهابستیپ شینشان داده شد که گرا
و به  یافتعوامل ب ،یارتباط یازهایباورند که ن نیبر ا انیگرادارد. نقش یهمخوان زین ییگرانقش یۀمابا ذات و بن رییتغ نیا

 هیحاش از هابستیپ شی. گرایزباننقش دارند نه عوامل درون یساخت نحو یریگدر شکل یزبانتر عوامل برونعبارت ساده
 .است رخ داده امیپ افتیاز ابهام و سهولت در در یریمتن، جلوگ تر شدن خوانشبه مرکز و هسته در جهت آسان

 

 .کیکلاس یدستور نقش و ارجاع، فارس ها،زبانیم ،یریضم یهابستیپ ،یشدگیدستور ها:واژهکلید

                                                           
 .باشدینگارنده م یدکتر ۀمقاله مستخرج از رسال نیا. #
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 مقدمه -3

ر این بست خواندن این عناص. دلیل پیهای ضمیری همان ضمایر متصل در دستور سنتی هستندبستپی
روند و همواره برای حضور باید به یک سازۀ کار نمیتنهایی و به صورت مستقل در جمله به است که به

ه میزبان است. بسازۀ ها در زبان فارسی همواره پس از از طرف دیگر، جایگاه حضور آن دیگر تکیه بزنند.
ما در جمله ا های ضمیری به یک فهرست بسته تعلق دارند،بستپی شوند.بست نامیده میهمین دلیل پی

ها برای رساندن پیام ضروری است. کنند و حضور آنهای فاعلی، مفعولی، متممی و اضافی ایفا مینقش
شدگی هدف مقالۀ حاضر بررسی دستوری کند.ها در انتقال پیام خدشه وارد میبستعبارت دیگر، حذف پیبه
 افتد.ها اتفاق میزمان و در تمام زبانشدگی فرایندی است که در گذر های ضمیری است. دستوریبستپی

ژگانی صورت واگوید: زبانی را تصور کنید که در آن همۀ مفاهیم بهشدگی میهلیدی در تعریف دستوری
شدند. بنابراین در این زبان برای مفاهیمی مثل زمان و شخص و مفرد و جمع در هر فعل باید واژۀ بیان می
ان یک نظام عنوداشت و یادگیری این زبان بهها واژه میین زبانی بیلیونشد. چنای درنظرگرفته میجداگانه

کند که یک شرط لازم برای هر زبان این شد. این مسئله ثابت میو پردازش آن در متن غیرممکن می
 است که بعضی معانی باید دستوری شوند.

نوان یک نظام بسته از واژگان عها را دارد: الف( بهاگر یک مفهوم در زبان دستوری شود، این ویژگی
طور نسبی در سراسر شود. پ( بهب( به یک طبقۀ کلی مربوط می شود.منحصر به فرد سازماندهی می

شوند. برای مثال مفاهیم مثبت/منفی، مفرد/جمع و گذشته/حال/آینده به ترتیب ویژگی سیستم پخش می
بنابراین به یک فهرست بسته تعلق داشتن،  ها است.تمام بندها، تمام اسامی قابل شمارش و تمام فعل

مختلف در  هایتواند به شکلشدگی میعمومیت و تناسب سه ویژگی یک نظام دستوری هستند. دستوری
زبان ظاهر شود: تغییر در صورت یک یا چند واژه )از لحاظ آوایی یا واجی(، افزوده شدن یک عنصر به یک 

ها ها و در همۀ فضاها برای تمام گروهها و بندها. این تظاهرها، گروهاژهواژه، گروه یا بند و تغییر در ترتیب و
 .(76-76: 2113)هلیدی و متیسن، مند استافتد، اما در اکثر موارد نظامبه یک شکل اتفاق نمی

یعنی برای بررسی . شده است تنیدهشدگی همواره با زمان درهمروشن است که پدیدۀ دستوری
رای این ب دیگر مقایسه شود.با یکمشخص و شدگی یک سازه باید وضعیت گذشته و حال آن دستوری

گردد مشخص می بست ضمیری در فارسی امروزضور پیهای حمنظور در پژوهش حاضر ابتدا جایگاه و محل
خش نگارنده در این بشود. می ها در متون کلاسیک فارسی نشان دادهبستو در مرحلۀ بعد جایگاه این پی

های ضمیری از متون نظم و نثر کلاسیک به مقایسۀ رفتار بستنمونه از کاربرد پی 151آوری با جمع
کته ها ذکر چند ن. در رابطه با دادهپردازدمیهای ضمیری در فارسی امروز نسبت به فارسی قدیم بستپی

 رسد:ضروری به نظر می
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های بستاست، زیرا نحوۀ استفاده از پیها را به یک اثر محدود نکردهدادهآوری اول: نگارنده جمع
نها از ها تضمیری در یک اثر ممکن است ناشی از سبک شخصی شاعر یا نویسنده باشد و استخراج داده

 ها بکاهد.یک اثر ممکن است از تنوع داده
ده از این کار اثبات این است که ها هم از متون نظم و هم نثر استخراج شد. هدف نگارندوم: داده

های ضمیری یا به تعبیر قدما ضمایر متصل تنها به منظور رعایت وزن عروضی یا بستجایی پیجابه
ت شود. بنابراین علهنجارگریزی در زبان شعر نیست، چرا که این تنوع در زبان نثر قدیم هم مشاهده می

 های ضمیری در زبان شعر بابستجایی پیکه جابهاین تنوع را باید در عامل دیگری جست. توضیح آن
ه است. برخی هم این مسئلعناوینی چون )جهش ضمیر( یا )رقص ضمیر( از جانب صاحبنظران معرفی شده

 کنند. استاد شفیعی زبان ادبی را زبانیرا با عنوان هنجارگریزی که در زبان شعر امری عادی است مطرح می
کند و این دهای شاعرانۀ زبانی توجه مخاطب را از پیام به متن معطوف میداند که به واسطۀ کارکرمی

ی ها به مرتبۀ شعری و ادبواسطۀ هنجارشکنیکارکردهای زبانی عواملی هستند که زبان عادی و معیار را به
ه کند. هرگونرسانند. زبان ادبی برخلاف زبان معیار خود را از چارچوب قوانین صرفی و نحوی خارج میمی

فیعی )ش خروج از زبان معیار که در آن مناسبات عادی و متعارف زبان معیار رعایت نشود هنجارگریزی است
جایی عناصر سازندۀ جمله و گریز زدن از قواعد صفوی هنجارگریزی نحوی را جابه .(24: 1361کدکنی، 

جایی ارکان نحوی را جابه ترین هنجارگریزیعلیپور نیز متداول .(47: 1363)صفوی،  داندزبان هنجار می
جا هدف نگارنده نفی وجود هنجارگریزی در زبان شعر نیست، بلکه از آن .(21: 1366)علیپور،  داندجمله می

شود، به عقیدۀ نگارنده این مسئله را های ضمیری در زبان نثر هم مشاهده میبستکه تنوع جایگاه پی
 هنجارگریزی در زبان شعر دانست.  توان تنها ناشی از رعایت وزن عروضی و یانمی

بست ضمیری در جمله، نوع میزبان و جایگاه آن در آوری شده از منظر نقش پیهای جمعسوم: داده
 جمله مورد بررسی قرار گرفت.

های ضمیری در هر اثر و همچنین حجم بالای متون نظم بستچهارم: به دلیل بسامد بسیار بالای پی
ی موارد بسیار کهاینها و همۀ آثار وجود نداشت. ضمن بستتحلیل تک تک پی آوری وو نثر امکان جمع

ون نثر ها از میان متها از نظر جایگاه، نقش و میزبان تکراری هستند. نگارنده برای استخراج دادهبستاز پی
 نامه و از متون نظم خسرو و شیرین نظامی و بوستان را برگزید.تاریخ بیهقی، گلستان، قابوس

هستند  هاییها سازهمیزبان شود.های ضمیری نیز مقایسه میبستهای پیدر این بررسی تنوع میزبان
ی ها در فارسبستپس از مشخص شدن وضعیت پی شوند.ها متصل میهای ضمیری به آنبستپیکه 

گردد. یه میجگرایانه تحلیل و توها در گذر زمان با نگاهی نقشبستتغییرات پیکلاسیک و فارسی امروز 
 توان گفت نگارنده در مقالۀ حاضر به دنبال پاسخ به پرسش زیر است:باتوجه به مطالبی که بیان شد، می

دربارۀ روند اطلاعاتی  کلاسیک چه های ضمیری در فارسی امروز و فارسیبستمقایسۀ پی
  نظر نقشی توجیه کرد؟توان از دهد و این تغییر را چگونه میها به ما میبستشدگی این پیدستوری
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 پیشینه -2
 توان در دو دستۀ کلی قرار داد:های ضمیری را میبستشده بر روی پیمطالعات انجام

کننده در عنوان بخشی اساسی و تعیینو بهگروه اول به بررسی این عناصر با نگاهی سنتی و توصیفی 
شود و هدف دستوری زبان فارسی یافت می پردازند. این دسته مطالعات در تمام کتبدستور زبان فارسی می

های بستی. ناگفته نماند که پدنتر جنبۀ آموزشی دارو بیش ها استبستاصلی آن معرفی و توصیف این پی
مطالعات  گروه دومِ شوند.ضمیری در این مطالعات اغلب با عنوان ضمایر متصل یا ضمایر وابسته معرفی می

د و از انهای مختلف زبانی مورد تحلیل و بررسی قرار دادهرا در چارچوب که متاخرتر نیز هست، این عناصر
لازم به ذکر است، در این اند. ها پرداختهو ... به تحلیل آن معرفگی، ساخت اطلاع، ارجاع زوایای مختلفِ

همچون مطالعات باتوجه به نقش و کارکرد متنوع ضمایر و زاویۀ موردبررسی، از عناوین مختلفی 
ها معرفی آن برایهای ضمیری، ضمایر بازیافتی، ضمایر تکراری و ... بستهای ضمیری، پیبستواژه

ارائه  های ضمیریبستجا که در دستورهای سنتی عموماً مطالب مشابهی دربارۀ پیاز آن است.استفاده شده
 :شود تر به مطالعات جدیدتر پرداختهشود بیشاست، در این بخش تلاش میشده

 های ضمیری در فارسی میانه و نو وبستها یا پیبست( با نگاهی تاریخی به بررسی واژه1367) مفیدی
ست بپردازد. او معتقد است این عناصر در فارسی میانه از نظام واژهتحول جایگاه این عناصر در جمله می

شدند. در فارسی نوقدیم، با ظاهر میکردند و در جایگاه شماره دو در جمله یا بند جایگاه دوم تبعیت می
ایگاه ها از جبستشود. یعنی واژهبستی فعلی مشاهده میگیری نظام واژهمذکور، شکل  بستیحفظ نظام واژه

وند. شای در مجاورت آن متصل میشوند، یا به سازهکنند و جذب آن میشماره دو به سمت فعل حرکت می
نظام  ها ازبستشود و همۀ واژهبستی جایگاه دوم مشاهده نمینظام واژه ای ازدر فارسی نومعاصر هیچ نشانه

 کنند. فعلی تبعیت می
پردازد، ضمایر شخصی منفصل در یک پژوهش که به بررسی ضمایر و معرفگی از نگاه شناختی می

از تر تری نسبت به ضمایر متصل دانسته شده، زیرا واحدهای مجزا بیشتری بیشدارای سطح برجسته
کند. همچنین ضمایر منفصل را از نظر برد ارجاع همچون واحدهای متصل توجه ما را به خود جلب می
بستی را از نظر برد ارجاع همچون ایستان بر دشت هموار ایستادن بر نوک قله و ضمایر متصل یا واژه

هت سویی جهش همدانند، یعنی برد ارجاعی ضمایر منفصل از ضمایر متصل بالاتر است. در این پژومی
پذیری کنندۀ معرفگی است. هرچه سطح تشخیصنگاه گوینده و شنونده یا نویسنده و خوانندۀ متن تعیین

پذیری بالاتر باشد، درجۀ معرفگی هم بالاتر است. به عبارتی دیگر، گوینده با بالا بردن سطح تشخیص
کند و در نهایت نگاه خودش همسو می دهد و آن را با جهتتاثیر قرار میجهت نگاه مخاطب خود را تحت

 (.61: 1366زادی، )حیدری شودمعرفگی حاصل می
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ضمایر »( دربارۀ 1766) مراتب دسترسی که توسط کینن و کامری( با آزمودن سلسله1366) مهندراسخ
کنند. یمراتب پیروی مها ارائه شد معتقد است که ضمایر تکراری در فارسی از این سلسلهدر زبان« تکراری
ضمایر تکراری در زبان فارسی در سه ساخت بند موصولی، فک اضافه و گروه  کهاینبا اشاره به  ایشان
 :ندکنند، به این نتایج دست یافتای با متمم پیشایندشده تظاهر پیدا میاضافهحرف

کراری تدر بندهای موصولی، وقتی ضمیر متناظر با هستۀ بند موصولی فاعل است، نیازی به ضمیر 
نیست. وقتی این ضمیر مفعول صریح است، حضور ضمیر تکراری اختیاری است، اما در سایر موارد وقتی 

شود. در دو فاصلۀ میان هستۀ بند موصولی و جایگاه ضمیر تکراری زیاد باشد، حضور آن ضمیر اجباری می
 نرود، جمله غیردستوری کارای، اگر ضمیر تکراری بهاضافهساخت دیگر یعنی فک اضافه و گروه حرف

 (.166: 1366 مهند،خواهد شد )راسخ
های ضمیری در زبان ایتالیایی را مورد بررسی قرار بستبا نگاهی کاربرشناختی واژه( Caponeن )کاپ

دهند و های کامل ارجاع میهای ضمیری عموماً به گزارهبستدهد. او بر این نکته تاکید دارد که واژهمی
هایی از زبان ایتالیایی، تعدادی از داند. او با ارائه مثالهمترین دستاورد تحقیق خود میاین نکته را م

برد. کاپن با ارتباط برقرار ای نام میهای گزارهبستها با عنوان واژهکند و از آنها را معرفی میبستواژه
کند که ه این نکته اشاره میب (1772)( Prince)کردن میان این دیدگاه و بحث معرفگی، به نقل از پرینس

ها را ابزارهایی درنظر گرفت که بستتوان واژهمعرفگی همواره با اطلاع کهنه سر و کار دارد. بنابراین، می
 (. 2113 )کاپن، زنندهایی از گفتمان قبلی پیوند میما را به بخش

برند و به توصیف نحوی ینام م« ضمایر بازیافتی»( از این ضمایر با عنوان 1371) زاهدی و همکاران
ها معتقدند ضمایر بازیافتی در زبان فارسی پردازند. آنگزینی میها در چارچوب نظریۀ حاکمیت و مرجعآن

مشتق در پایه هستند. این ضمایر در زبان فارسی هم به صورت اجباری و هم اختیاری حضور دارند. ضمایر 
شده در فارسی امروز اجباراً حاضر هستند، در جایگاه مفعولی های مبتداسازیبازیافتی در جایگاه ملکیِ ساخت

های موصولی اختیاری هستند. تفاوت دیدگاه ایشان با شده غیرمجاز و در ساختهای مبتداسازیساخت
های موصولی اگر جایگاه فاعل مورد تاکید قرار بگیرد و فاعل مهند در این است که معتقدند در ساختراسخ

 به فرد را از خود نشان دهد، حضور ضمیر بازیافتی در جایگاه فاعل ممکن خواهد بودخصوصیتی منحصر 
 .(117: 1371)زاهدی و همکاران، 

ه رسد ک( با بررسی نقش ضمایر در بازنمایی ساخت اطلاع در جمله، به این نتیجه می1373) مدرسی
 ضمیری ۀهای پیوستنند. صورتکهای ضمیری جدا و پیوسته در روابط مبتدایی و کانونی شرکت میصورت
 مبتدایی نقش که دیگری اسم به عناصر این مبتدا جایگاه در و کنندمی پیدا حضور کانون قلمرو در عموماً

 .گیرندمی قرار مبتدا قلمرو در شود گفته است بهتر بنابراین شوند،می متصل دارد
جایی ضمایر شخصی متصل در آثار چند تن از شاعران معاصر ( با بررسی جابه1374) کردبچه و همکاران

 گیری زبان شعر وداند که لازمۀ شکلها را نوعی هنجارگریزی در سطح نحوی میجاییپارسی، این جابه



 . .... در  یریضم یهابستیپ یشدگیدستور                                                                       و همکاران  کیپورن میابراه                   

 

876 

ه دستۀ: سهای ضمایر متصل در شعر معاصر فارسی در جاییآفرینی است. در این راستا انواع جابهابزار زیبایی
اتصال ضمیر شخصی متصل به اسم دیگر، اتصال ضمیر شخصی متصل به ضمیر منفصل، اتصال ضمیر 

 (. 112: 1374)کردبچه و همکاران،  شخصی متصل به حروف معرفی شده است
 

 چارچوب نظری -1
بتنی بر منیمه دوم سده بیستم شاهد رشد دو نگرش عام و البته متضاد نسبت به زبان بود. یکی نگرشی 

فردی و ذهنی، و دیگری نگرشی مبتنی بر تبیین نقشی زبان ای درونتبیین صوری زبان همچون پدیده
گرا را شناسی نقش(. دکتر دبیرمقدم زبان6: 1367 )مهاجر و نبوی، ای بینافردی و اجتماعیی پدیدهمثابهبه
در زمرۀ اولین ( Givonن )نند. گیوکشناسی امروز معرفی میعنوان یکی از سه نگرش مسلط در زبانبه

گرایی است که باوجود رشد در محیط زایشی معتقد بود تنها راه گریز از حصار نظران در حوزۀ نقشصاحب
گیون هفت  گراییِگرایی روی آوردن به رویکردی متفاوت است. در نقششناختی ساختفلسفی و روش

 Propositional)ای. محتوای گزاره1اند: شدهدانستهعامل در تعیین کمّ و کیف ساخت زبان دخیل 

content)2 محتوای گفتمانی و کاربردشناختی .(pragmatic &    discoursal content)  3 .گرپردازش 

(Processor) 4و ادراکی انسان . ساخت شناختی(Cognitive Structure) 5. پدیدآئی فردی 

(ontogenetic development)  آموزیدیگر، شرایط، مقتضیات و مراحل مختلف رشد و زبان عبارتو به 
 .(phylogenetic evolution) پدیدآئی نوعی. 6(diachronic change)  . تغییرات درزمانی7کودک

کند که نحو و دیگر صور زبانی حاصل گفتمان و نقش ارتباطی زبان هستند. به بیان دیگر، گیون تأکید می
اند. وی همچنین شواهد زبانی فراوانی همچون نیازهای ارتباطی باعث پدید آمدن نحو و ساختارهای نحوی

ای در مقابل گونۀ ۀ محاورههای گونآموزی و یادگیری زبان دوم، ویژگیتحول تاریخی زبان، مراحل زبان
بودن نقش ارتباطی زبان  را به عنوان شواهدی برای مقدم  های آمیختهنوشتاری زبان و خصوصیات زبان

دهد. تمام این شواهد دال بر اصل بودن نقش ارتباطی زبان و سرچشمه گرفتن نحو و صورت از آن ارائه می
رایان، مطالعۀ واقعی زبان باید از مطالعۀ نقش ارتباطی گو فرع بودن نحو است. به نظر گیون و دیگر نقش

های زبانی معمولاً در بافت موقعیتی و بافت زبانی خود بررسی و توصیف گرایی، دادهآن آغاز شود. در نقش
 زدوده.های مستقل و بافتشوند و نه به عنوان دادهمی

 دایشیپیکند که دستوری پیدا میهاینشعابگرا اشناسی صورتگرا همچون زبانشناسی نقشزبان 

(Emergent grammar(EG) ،(1766)هاپر (Hopper)دستور نقش و ارجاع ، (Role and Reference 

grammar(RRG)) فولی ون ویلین(( Van Valin) ،1764و مهمترین آن دستور نقش )مندگرای نظام  
Systemic Functional Grammar(SFG)) و متیسن )هلیدی(Halliday & Mattisen)، 2114 و 

فۀ زبان ترین وظیها باور داشتن به این اصل است که اساسیاست. وجه اشتراک جملگی این نظریه  (2114
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های لاینفک عنوان بخش رو به حضور نقش ارتباطی، کاربردشناختی و گفتمانی بهایجاد ارتباط است و از این
 .(36-27: 1376 )دبیرمقدم، کندتاری زبان تأکید میدانش زبانی و نتیجتاً طرد تفکر استقلال و خودمخ

 دستور نقش و ارجاع -1-3

یرد. به گگرا، زبان را یک کنش ارتباطی درنظر میعنوان یکی از دستورهای نقشدستور نقش و ارجاع به
رار قهای اجتماعی و ارتباطی مورد بررسی عنوان نظامی از کنشعبارتی، در دستور نقش و ارجاع زبان به

 (Semantic representation)  (. در این دستور بین بازنمود معنایی13: 1776گیرد )ون ویلین و لپولا، می
یک نگاشت مستقیم برقرار است و پیوند این دو توسط (Syntactic representation)  و بازنمود نحوی
ای از قواعد است که مجموعه شود. الگوریم پیوندیبرقرار می (Linking algorithm) الگوریتم پیوندی

واقع الگوریتم پیوندی تعامل میان بازنمایی  کند. درمیان بازنمودهای معنایی و نحوی ارتباط برقرار می
کند. عوامل نحوی و معنایی را از دید گوینده )معناشناسی به نحو( و شنونده )نحو به معناشناسی( توصیف می

از این فرایند تأثیر بگذارند. انگارۀ کلی دستور نقش و ارجاع به این توانند بر هر مرحله کاربردشناختی می
 صورت است:

 
 (2116 )ون ویلین، انگارۀ کلی دستور نقش و ارجاع: 3شکل 

 
گفتار است. بازنمود معنایی بیانگر معنای عبارات است و بازنمود نحوی بیانگر صورت ساختاری پاره

ارتباطی آن در ارتباط است. این دستور برخلاف دستورهای صورتگرا بازنمود ساختار اطلاعی با کارکرد 
ین های اصلی اغیراشتقاقی است، یعنی هیچ نوع صورت روساختی و زیرساختی در آن وجود ندارد. بخش
 نظریه عبارتند از: ساخت بند، ساخت معنایی، روابط دستوری، ساخت اطلاع و فرایند پیوند.

 ساخت بند -1-3-3

های . تقابل گروه2. تقابل عناصر محمولی و غیرمحمولی1شود: برپایۀ دو تقابل معنایی تعریف میساخت بند 
های اسمی و ای که موضوع محمول هستند با آن دسته که غیرموضوع هستند. گروهاضافهاسمی و حرف
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گیرند. ار میای قرشوند و در بخش حاشیهای که افزوده هستند، برای محمول موضوع تلقی نمیاضافهحرف
 شود:نظر گرفته می های نحوی درون بند عناصر معنایی دردر این دستور برای تمام سازه

 
 (2115 )ون ویلین، نگاشت واحدهای معنایی و نحوی در ساخت بند: 3جدول 

 عنصر/ عناصر معنایی یواحد نحو

 محمول هسته

 موضوع در بازنمایی معنایی محمول موضوع مرکزی

 غیرموضوععناصر  حاشیه

 هامحمول+موضوع مرکز

 ها+ محمولها+ موضوعغیرموضوع )مرکز+حاشیه( بند

 
ای بند هستند. جایگاه پیش از مرکز و پس از عناصری که در جدول آمده، عناصر همگانی ساخت لایه

ها هزهای پیشایندشده و کلمات پرسشی است که در جایگاه اولیه نیستند. این سامرکز جایگاهی برای سازه
خارج از مرکز اما درون بند هستند. گرۀ هسته برای عناصری است که از نظر معنایی محمولی باشند. این 

 کند.معیارِ معنایی بین افعال محمولی و غیرمحمولی مثل افعال اسنادی تمایز ایجاد می
 

 هاارائه و تحلیل داده -4
و سپس  شودمیهای ضمیری در فارسی امروز مشخص بستبرای پاسخ به پرسش پژوهش ابتدا جایگاه پی

 گردد.ها از گذشته تا امروز تشریح میبستشدگی پیبا مقایسۀ آن با فارسی کلاسیک، روند دستوری

 بست ضمیری در فارسی امروزجایگاه پی -4-3
 گروه اسمی -4-3-3

رساند. شود،  نقش اضافی یا ملکی را میضمیری هنگامی که به اسم متصل میبست در گروه اسمی، پی
 شود:های ضمیری در گروه اسمی مشخص میبستهای زیر جایگاه پیدر مثال

 های قشنگش رو هم پوشیدلباس                  هاش رو هم پوشید. لباس1
 )ـو( + هم )ـم(بست ضمیری + را جمع + کسرۀ اضافه+ صفت + پی اسم + پسوند

 

 تراش رو هم پوشیدقشنگ                 هاش رو هم پوشیدترین. قشنگ2
 بست ضمیری + را )ـو( + هم )ـم(وند جمع + پیوند تفضیلی/عالی + پسصفت جانشین اسم + پس
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 فعلی گروه -3-2-4

 افعال ساده -4-1-2-1
ت بسفاعلی و مفعولی وجود دارد. حضور پی بستزمان پیدر افعال سادۀ زبان فارسی امکان حضور هم

بست مفعولی به نوع فعل و حضور یا عدم حضور مفعول در جمله فاعلی)شناسه( اجباری است و حضور پی
قل در صورت گروه اسمی مستبستگی دارد. به این معنا که اگر فعل جمله گذرا به مفعول باشد و مفعول به

یر توجه های زشود. به مثالبست ضمیری به فعل جمله متصل میصورت پیجایگاه مفعول ظاهر نشود، به
 کنید:
 ؟ من علی رو بردمش                  من بردمش / بردمش       علی رو بردم              من . 3

اول، فاعل و مفعول در جمله حضور دارد و فعل تنها  مثالجملات بالا همه دارای فعل گذرا هستند. در 
چنان دوم، فاعل و مفعول هم مثالبست فاعلی اجباری است. در بست فاعلی آمده، چراکه حضور پیبا پی

وم، گروه اسمی س مثالدر است. بست مفعولی را نیز پذیرفتهبست فاعلی پیحضور دارند و فعل علاوه بر پی
اه سوم که هم همر صورتکند. بست مفعولی، مفعول جمله را بازنمایی میه و پیمفعول از جمله حذف شد

در رابطه با  فاعل در ابتدای جمله و هم بدون آن نوشته شده، در زبان فارسی کاملاً معمول و مجاز است.
 بستپی بست فاعلی بربست فاعلی و مفعولی، واضح است که در افعال سادۀ زبان فارسی، پیترتیب پی

 چه فعل جمله سببی باشد، تکواژ )ان/ون( سببی بر هر دو مقدم خواهد بود.مفعولی مقدم است. چنان
 چرخونمش          بچرخانمش / بچرخونمشچرخانمش / میمی      چرخاندمش / چرخوندمش. 4
اعلی و ف بستساز بر پیاست، تکواژ سببیهای بالا که به دو صورت نوشتاری و گفتاری آمدهدر مثال 

 ها در افعال سادۀ فارسی به این صورت خواهد بود:بستاست. بنابراین توالی پی مفعولی مقدم شده
 

 ها در افعال سادۀ سببیبستتوالی پی: 2جدول 

 فعل سادۀ سببی

 بست مفعولیبست فاعلی + پی+ پی /d/ساز ساز )ان/ون( + تکواژ ماضیستاک مضارع + تکواژ سببی فعل گذشته

 عولیبست مفبست فاعلی + پیساز )ان/ون( + پی+ ستاک مضارع + تکواژ سببی /be/یا  /mi/تکواژ  فعل حال

 

بست فاعلی و مفعولی در گروه فعلی جایگاه مشخصّ و باید به این نکته نیز اشاره کرد که اگرچه پی
ی است، بست غالباً فاعلآن پی بست همراه باشد،نشان، اگر فعل با یک پیشده دارند و در حالت بی تعریف

دلیلِ به آید کهبست مفعولی به تنهایی با فعل میاما در موارد معدودی که در پیکره مشاهده شد، گاهی پی
 بست تنها از طریق بافتبست فاعلی، تشخیص فاعلی و مفعولی بودن پیشباهت ظاهری آن با پی

 پذیر است. به مثال زیر توجه کنید:امکان
 برسونم خونه: مرا به خانه برسان                               رسوندم خونه: مرا به خانه رساند. 5
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شخص مفرد و فعل شخص مفرد و فعل امری است. در ستون دوم، فاعل سومدر ستون اول، فاعل دوم
 بست ضمیری که به افعال متصل شده نیز مفعولی است.پی است. گذشته

 افعال مرکب -4-2-2-1
تواند هم با جزءِ فعلی و هم جزء غیرفعلی همراه شود. ماضی یا بست مفعولی، میدر افعال مرکب، پی

 کند.مضارع بودن فعل مرکب نیز تغییری در این وضعیت ایجاد نمی
 

 مضارع ماضی مصدر

 صدا زدن
 صداش زد
 صدا زدش

 صداش زدم
 صدا زدمش

 زنهصداش می
 زنتشصدا می

 زنمصداش می
 زنمشمیصدا 

 

گیرد، جایگاه این می (ـش)بست ضمیری های بالا که فعل مرکب یک مفعول در قالب پیدر مثال
تواند هم در کنار جزء فعلی و هم جزء تواند متغیر باشد، یعنی میمی حالچه  گذشتهبست چه در زمان پی

 قرار بگیرد.  یا فعلیار غیرفعلی
 شخص باشد، امکان بالاشود، اولبست ضمیری ظاهر میپی اگر در افعال مرکب، مفعولی که در قالب

تواند در همۀ موارد هم با جزء فعلی و هم بست ضمیری نمیطور کامل وجود نخواهد داشت، یعنی پیبه
 ضمیری بستچه یک پیبینیم که افعال مرکب چنانهای زیر میجزء غیرفعلی همراه شود. در مثال

بست در کنار جزء غیرفعلی مجاز است، اما همراهی آن با جزء فعلی ضور پیشخص مفرد داشته باشند، حاول
ی بست مفعولتواند باعث ابهام شود. دلیل آن این است که اگر پیاگرچه ممکن است، اما کاربرد آن می

شخص مفرد کنار جزء فعلی قرار گیرد، ممکن است برای گویشور خلط معنایی و ابهام پیش آید و اول
بست ضمیری یچه حضور پواقع شناسۀ فعلی قلمداد کند. بنابراین آن بست فاعلی و درعولی را پیبست مفپی
 سدادتواند اصل انکند، میشخص مفرد در نقش مفعولی را با جزء فعلی برای گویشور زبان دشوار میاول

(Blocking) تواند هم باشخص مفرد در نقش مفعول ظاهر شود، میبست ضمیری دومباشد. اما اگر پی 
( ـتتواند با )شخص مفرد )ـی( است و نمیجزء فعلی و هم غیرفعلی بیاید، چراکه شناسۀ فاعلی در دوم

  دچار خلط معنایی شود. به عبارت دیگر عامل انسداد وجود نخواهد داشت.
 

 مضارع ماضی مصدر

 صدا زدن
 صدام زد

 * صدا زدم
 صدات زد
 صدا زدت

 زنهصدام می
 زنتم*صدا می

 زنهصدات می
 زنتت؟صدا می

 

کار رود، شخص مفرد با جزء فعلی بهبست مفعولی اولرسد که اگر پیذکر این نکته ضروری به نظر می
رسد در ها متفاوت خواهد بود. به نظر میبست فاعلی جایگاه تکیه در آنتمایز برقرار کردن با پی برای
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ار رود، کبست مفعولی بهچه پیدوم است، اما چنان شخص تکیه روی هجای اول بخشبست فاعلیِ اولپی
ته را رود. البته این نککار میبست فاعلی، تکیه روی هجای آخر بخش دوم فعل بهبرای ایجاد تمایز از پی

 کهینانماید، ضمن شخص مفرد با جزء فعلی غریب میبست مفعولیِ اولنباید فراموش کرد که آمدن پی
ر افعال بست دچه گفته شد، جایگاه پیحتی این امکان دربارۀ اکثر افعال مرکب وجود ندارد. باتوجه به آن

 گونه نشان داد:توان اینمرکب را می
 

 فعل مرکب
 بست مفعولی(بست فاعلی + )پیبست مفعولی( + جزء فعلی + پیجزء غیرفعلی + )پی

 

ه ای در جملغیرمستقیم یا متمم عموماً در قالب گروه حرف اضافهذکر است که اگرچه مفعول لازم به
روه صورت گافتد که مفعول بهتواند در فعل نیز کدگذاری شود. این اتفاق زمانی میشود، اما میظاهر می

 اسمی مستقل در جمله بازنمایی شود. به این مثال که از پیکره استخراج شده توجه کنید:
 نشونم بدی؟ رفیقتومنو کشوندی اینجا که . 7

 

گروه اسمی 
 مفعول

بست پی
 اضافی

 اضافۀ )را(پس
جزء غیرفعلی 

 فعل مرکب
بست پی

 متممی
جزء فعلی 
 فعل مرکب

بست پی
 فاعلی

 ـی بد ـم نشون رو)ـُ( ـت رفیق
 

اه بست همردو پی است. فعل جمله با اضافۀ را )ـُ( در جمله آمدهدر جملۀ بالا، مفعول مستقیم با پس
در افعال مرکب  بست مفعولیتر گفتیم که پیبست متممی. پیششخص مفرد و پیبست فاعلی دوماست. پی

شود. اگر فعل ما در جمله گذرا به مفعول و متمم باشد و متمم نشان به جزء غیرفعلی متصل میدر حالت بی
م در قالب گروه اسمی مستقل در جمله بست در گروه فعلی کدگذاری شود، مفعول مستقیدر قالب پی
یِ فعل بست به جزء غیرفعلکه متمم در قالب پیشود. نکتۀ جالب اینجاست که حتی در زمانیبازنمایی می

چنان بست مفعولی معرفی کردیم اشغال شده، همعنوان محل حضور پیتر بهمرکب یعنی جایگاهی که پیش
این بار در  بست مفعولیفعل بازنمای شود، با این تفاوت که پی بست درصورت پیتواتد بهمفعول جمله می

 شود:بست فاعلی و به جزء فعلی متصل میجایگاه پس از پی
 ؟شمنو کشوندی اینجا که نشونم بدی. 6 

است، پس مفعول جمله باید به شکلی دیگر بازنمایی شود.  در جملۀ بالا گروه اسمی مفعول حذف شده
بست پی تر توسطبست مفعولی پیشنشان پیبست مفعولی است، اما جایگاه بیاز پیراه چاره استفاده 

علی دار خود در گروه فعلی، یعنی جزءِ فبست مفعولی در جایگاه نشاناست. بنابراین پی متممی اشغال شده
ولی مقدم عبست مفبست فاعلی بر پیتر اشاره شد، پیطور که پیشگیرد و البته همانفعل مرکب قرار می

 است.
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 فعل مرکب
 بست مفعولی(بست فاعلی + )پیبست متممی( + جزء فعلی + پیجزء غیرفعلی + )پی

  
 افعال مرکب انضمامی -4-3-2-1

واقع مفعول فعل اصلی است و در گذر زمان به فعل منضم  در افعال مرکب انضمامی که جزء غیرفعلی در
بست ضمیری دیگر نقش مفعول ندارد، چراکه مفعول همان جزء غیرفعلی است. در این افعال شده است، پی

کند و تنها جایگاه آن پس از جزء غیرفعلی است و امکان اتصال به بست نقش اضافی و ملکی را ایفا میپی
شود یاضافۀ )را( ظاهر مبست به جزء غیرفعلی پسالب اینجاست که پس از اتصال پیجزء فعلی را ندارد. ج

توان در افعال مرکب انضمامی، جزء که، میکند. مسئلۀ دیگر آنو عدم حضور آن فعل را غیردستوری می
ی زیر هاآید. به مثالجمع می بست ضمیری بعد از پسوندصورت، پیغیرفعلی را جمع بست که در این 

 توجه کنید:

 غذا خوردن
 غذاشو خورد          *غذا خوردش

 غذاهاشو خورد       *غذاهاش خورد
 خورشخوره              * غذا میغذاشو می

 خورهخوره           * غذاهاش میغذاهاشو می

 داد: توان به این صورت نشانبست ضمیری اضافی در افعال مرکب انضمامی را میبنابراین جایگاه پی

 فعل مرکب انضمامی
 بست فاعلیبست ضمیری اضافی + را )رو، و( + جزء فعلی + پی+ پی (وند جمعپس)جزء غیرفعلی + 

 

 ساخت غیرشخصی -4-4-2-3

ء کند به جزگر را ایفا میبست ضمیری که نقش معنایی تجربههای غیرشخصی همواره پیدر ساخت
جزء فعلی را ندارد، چراکه ساخت غیرشخصی یک ساخت قالبی شود و امکان اتصال به غیرفعلی متصل می

ک بست ضمیری را ملاتوان پیآید. بنابراین میشخص مفرد میاست که در آن فعل همواره به صورت سوم
 بست به جزء فعلی متصل شد، آن ساخت یکتشخیص ساخت غیرشخصی قرار داد. به این معنا که اگر پی

 های زیر توجه کنید:ساخت غیرشخصی نیست. به مثال

 حیف آمدن
 حیفم اومد –حیفش اومد 

 حیف اومدم _* حیف اومدش 
 حیفم میاد _حیفش میاد 

 حیف میادم _* حیف میادش 

 

 ساخت غیرشخصی

 شخص مفرد(بست ضمیری فاعلی + جزء فعلی )سومجزء غیرفعلی + پی
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 عبارات فعلی -4-5-2-1
اند. رسیک فعل را می واحدِ شود و معنیِجدای از هم تشکیل میعبارت فعلی، فعلی است که از چند جزء 

ای فعل است و چون از چند جزء فعل را با خود دارد و گونه کردعبارت دیگر، عبارتی است که معنی و کاربه
اند. عبارت فعلی دست کم سه جزء دارد و اغلب از یک حرف اضافه، تشکیل شده، آن را عبارت فعلی نامیده

 این در .سپردن فراموشی به گذاشتن، میان در افتادن، پای  و یک فعل درست شده است؛ مثلاً ازیک اسم 
 سه از بیش فعلی، عبارت گاهی. داریم فعل یک آخر در و اسم بعد کلمۀ اضافه، حرف «به در، از،» عبارات

 (.1366)مهرآوران،  ن، از سر خود واکردنشست جان از دست زدن، کاری به دست: مانند دارد، جزء
افعال ساده است. به این صورت که  های ضمیری با عبارات فعلی همچونبستنوع برخورد پی

نی شوند و اتصال آن به اجزای دیگر عبارت یعتنها به فعل اصلی متصل مییا شناسه های فاعلی بستپی
های بستغیرمستقیم ندارد. پی نیازی به مفعول مستقیم یا افعال ناگذرحرف اضافه یا اسم غیرممکن است. 

ن آیند، اما در برخی از موارد ایبست فاعلی میمفعولی در عبارات فعلی گذارا همراه فعل اصلی و پس از پی
 های زیر توجه کنید:توانند با جزِ اسمی عبارت  هم بیایند. به مثالهای مفعولی میبستپی

 

 مضارع ماضی مصدر

 به هوش آمدن / آوردن
 آمدم/ اومدم به هوش

 * به هوشش آوردم / به هوش آوردمش
 آیم/ میامبه هوش می

 به هوشش میارم / به هوش میارمش

 

 مضارع ماضی مصدر

  به یاد افتادن
 به یادش افتادم

 * به یاد افتادمش
 به یادش میفتم

 * به یادش افتادم

 
ملکی یا  بستعبارت فعلی پیچه . چنانپذیردمیبست ضمیری در نقش ملکی یا اضافی پیمثال دوم 

آید و اتصال آن به جزء فعلی غیرممکن است. بست با جزءِ اسمی عبارت میاضافی داشته باشد، این پی
 کند.بست مفعولی با ملکی را مشخص میهمین نکته تفاوت جایگاه پی

 

 های فعلیعبارت
 مفعولی( بستبست فاعلی + )پیبست مفعولی(+ فعل + پیحرف اضافه + اسم )پی

 بست فاعلیبست اضافی یا ملکی+ فعل + پیحرف اضافه + اسم + پی  
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 بست ضمیرینگاهی تاریخی به پی -4-2

های فاعل، مفعول، متمم و اند که نقشعناصری وابسته های ضمیری یا ضمایر شخصی متصلبستپی
فاعلی، مفعولی و متممی عموماً به پذیرند. این عناصر در فارسی امروز در نقش الیه را در جمله میمضاف

 (.44-43: 1366)مدرس خیابانی،  شوندالیهی به اسم متصل میفعل و در حالت مضاف
 شود:های مختلف نشان داده میهای ضمیری در نقشبستهای پیدر جدول زیر میزبان

 

 بست ضمیری فاعلیهای پیمیزبان: 1جدول 

 کلاسیکفارسی  امروزی فارسی میزبان ردیف

 که... یخواهاگر می حرف ربط: اگر، گر  .8
 هواست که معشوق نگسلد پیمان/  گرت

 (63:)دیوان حافظ نگاه دار سرِ رشته تا نگه دارد

1.  
 قید مقدار:

هرچه، چه، 
 چیز، هیچهمه

 یهرچه آرزو دار
 ؟یکنهیچ از ما یاد می

 ؟یاز خوبرویی همه چیز دار

 افروز را ده نامه از دست / جهان
 آرزو هست هرچتوزو درخواه 

 (245: )گلستان آید؟از ما یاد می هیچت
 هست از خوبرویی/  چیزیتهمه 

 (176: )نظامی ز شیرین پیکری و نغزگویی

  مباور ندار اسم  .1
 نیست ز بدعهدیِ ایام هنوز/ باورم

: )دیوان حافظ قصۀ غصه که در دولتِ یار آخر شد 
112) 

0.  
 افعال وجهی:
 باید، شاید

 یخواهاگر... می
 مستقیم/  بایدتای اگر جاده

 (42: پارسایان امید است و بیم )بوستانره 

 ضمیر منفصل  .1
 ییاری جز من دار

 یبا من کار دار
 یار/  منتترا من یار و آنگه جز 
 (177: )نظامی کار منتترا من کار و آنگه با 

 فعل تام  .6
آزرده دل اوخواستم که نمی
 شود

آزرده شود که دل خواستمشنمیصاحب مسجد... 
 (311: )گلستان

 ندبرقع ندار فعل اسنادی  .7
 بندی/ بر روی نیستشانز برقع 

 (34: )نظامی زخم آنجا گزندیه نارد چشمک

 داردرو هزار خوبده عدد  .1
 رویند/خوب هزارشدهشنیدم 

 (66: )نظامی همه شکرّلب و زنجیرمویند 

 ساخت غیرشخصی  .9
 شدمیعصبانی 

 
 آمد شخوش

)تاریخ  داشتآمد و در حال سود نمیمی خشمش
 بیهقی(

 حُسن گفتار مرد/  آمدش پسند
 (47: )بوستان د خودش خواند و اکرام کردبه نز
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های متنوعی همچون اسم، فعل های ضمیری در نقش فاعل به میزبانبستدهد پیجدول بالا نشان می
پیوستند. در ربط، قید مقدار، عدد و ضمیر جدا می ساده، فعل مرکب، فعل اسنادی، افعال وجهی، حرف

نکتۀ مهم  گیرند. یکبست ضمیری در نقش فاعل قرار نمیفارسی امروز اکثر این کلمات دیگر میزبان پی
، 3، 2، 1های شدند. در جدول بالا در مثالهای فاعلی ساختی است که در آن ظاهر میبستدر رابطه با پی

ها باشد. در تمام این مثالهم فعل جمله اسنادی محذوف می 5 ت، حتی در مثالفعل جمله  اسنادی اس 6
است. بنابراین با یک ساخت سروکار داریم که در آن  بست ضمیری فاعلی با فعل اسنادی ظاهر شدهپی
 توان به این صورت نشان داد:آید. این ساخت را میبست ضمیری فاعلی همراه با فعل اسنادی میپی

 

 بست ضمیری فاعلی + فعل اسنادیمیزبان + پی
 

بست فاعلی باشد، اما در این ساخت تواند میزبان پیدهد که فعل اسنادی هم مینشان می 6مثال 
الا های امروزی جملات بکند. با نگاه به معادلعنوان میزبان انتخاب میای دیگر را بهبست سازهمعمولاً پی

است.  ر فارسی امروز منسوخ و فعل )داشتن( جایگزین فعل اسنادی شدهشود که این ساخت دمشخص می
د و شناسه دهبست فاعلی جای خود را به شناسه میبا تبدیل فعل اسنادی به فعل تام در فارسی امروز، پی

 های ضمیری فاعلی با تغییر فعل جمله ازبستشود. در این مورد خاص پیهمیشه به فعل جمله متصل می
شود. ل میبست به فعهای پیاند. این امر سبب محدود شدن میزبانفاعلی به شناسه تبدیل شدهبست پی

های متنوعی همچون اسم، قید، فعل وجهی، توانست سازهبست ضمیری فاعلی میدر ساخت پیشین پی
سبد. ضمن چیضمیر منفصل و... را به عنوان میزبان بپذیرد، اما در فارسی امروز شناسه تنها به فعل جمله م

 ساخت بالا در فارسی امروز دیگر کاربرد ندارد.  کهاین
 

 بست ضمیری مفعولیهای پیمیزبان: 4جدول 

 مثال جایگاه میزبان ردیف

8.  
 حرف ربط:

 که
 به مایاری کند/  ما رااگر خدا بخواهد که 

 کمک کند
 یاری کند/ کِمانچون خدا خواهد 

 دفتر اول()مثنوی،  میلمان را جانبِ زاری کند

1.  
 قید مقدار:

 هرچه
 کندمی دورتهرچه از خود 

 کند از خویشتن دور /  هرچتهمی 
 (342: نامه عطار)الهی وَد نه آبِ انگورمیِ تو آن بُ

 قید  .1
با صد امید خواند/ اول باید  او رااول باید 

 خواندشبا صد امید 
 دشزنزند/ گاهی میمی او راگاهی 

 خواند باید با صد امید/  نخستش
 (137: )نظامی شانی بر او کردن چو خورشیدزراف

کند آبش از می زند تا شود دردناک/ گهیمی گَهَش
 (45: دیده پاک )بوستان

 اسم  .0
به کار گل داشتند/ به  من روبا جهودان 

 داشتندمکار گلِ 
 در خندق طرابلس با جهودانم به کار گِل داشتند

 (256: 1367 )گلستان،
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 جهان خرّم شد از نقش نگینش/ 
 (113: )نظامی آفرینَشفروخواند آفرینِش 

 صفت  .1
 کردند ماز بند گران خلاص
 پایمال کند/آن را که یک نام زشت 

 کند شیک نام زشت پایمال

 (217: 1367)گلستان، خلاص کردند گرانماز بند 
 بسا نام نیکوی پنجاه سال/ 

 (51: )بوستان کند پایمال زشتشکه یک نام 

6.  
ضمیر 

 منفصل
از من فروتر نشاند/ که  او راکه خسرو 

 نشاندشخسرو از من فروتر 
من آن ساعت انگاشتم دشمنش/ که خسرو فروتر 

 (47: )بوستان منشنشاند از 

7.  
ضمیر 

 انعکاسی
 خودم ندیدمتمگر به چشم 

 خواندشنزد خود خواند/  او را

 ام/ز خصمت همانا که نشنیده
 (47: )بوستان امدیده خودتنه آخر به چشم  

 پسند آمدش حُسن گفتار مرد/
 (47: )بوستان خواند و اکرام کرد خودشبه نزد  

 فعل  .1
 اندنشانده او را
 بسیار ثنا گفت او را

 هقی()تاریخ بی دارند؟و نیکو می اندشبنشاندهبه جای 
 )تاریخ بیهقی( گفتشطاهر ثنای بسیار 

9.  
 فعل مرکب

 

 شدبیدار کرد/ بیدار کراو را اندک اندک 
 وصفتوصف کند/  تو راسعدی چگونه 

 کند

 (334: )گلستان کردشاندک بیدار به لطف اندک
ی الصلوه ای نبیککند سعدی ناتمام/ عل وصفتچه 

 (36: السلام )بوستان

 پروردشپرورد/  او رابه نعمت نباید  مصدر  .84
 / پروردنشبه نعمت نبایست 

 (47: )بوستان خوردنشچو خواهی به بیداد خون 

 
های متنوعی چون اسم، صفت، قید، ضمیر های ضمیری در نقش مفعول مستقیم به میزبانبستپی

شدند. در فارسی امروز منفصل، ضمیر انعکاسی، فعل ساده و مرکب، مصدر و حرف ربط )که( متصل می
اده عنوان میزبان استفضمیر منفصل، قید و مصدر بههای مفعولی دیگر از صفت، حرف ربط، بستپی

دهد که در فارسی امروز دو گرایش عمده برای نمایش کنند. معادل امروزی جملات ادبی بالا نشان مینمی
صورت ضمیر منفصل همراه با نشانۀ )را( و نمایش مفعول در مفعول در جمله وجود دارد: نمایش مفعول به

عال کند. در افعنوان میزبان انتخاب میبست ضمیری که در این حالت عموماً فعل اصلی را بهقالب پی
عل شوند و انتخاب جایگاه در فهای مفعولی هم به جزء فعلی و هم جزء غیرفعلی متصل میبستمرکب، پی

ه جزء بست مفعولی بکلام بستگی دارد. در بافت رسمی و نوشتاری معمولاً پی تر به بافتمرکب بیش
 شود. غیرفعلی و در بافت گفتاری و غیررسمی عموماً به جزء فعلی متصل می

های ضمیری مفعولی تنوع میزبان گذشته را ندارند و بستدهد در فارسی امروز پیجدول بالا نشان می
 است.  یز به فعل اصلی محدود شدهها در جمله نجایگاه حضور آن
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 بست ضمیری متممیهای پیمیزبان: 5جدول 

 مثال جایگاه امروزی میزبان ردیف

8.  
 حرف ربط:

 که
ر تحلال تو/برایتکه خون ما برای 
 از شیر مادر است

 ای/ای نازنین پسر تو چه مذهب گرفته
 :)دیوان حافظ تر از شیرِ مادر استخونِ ما حلال کتِ
26) 

 

 چه، هر آنچهآن  .1

 تو/بهتنصیب ما را از آنچه خدا به 
 دادتداد/ خدا 

  تو/ازتآنچه دربارۀ ایران از  هر
 بپرسم بگو

 چتآنخداوندت بسی برگ و نوا داد / نصیبِ ما بده ز 
 نامه عطار(خدا داد)بلبل

بپرسم بگوی / متاب از رهِ راستی  هرآنچتاز ایران 
 (156: 2 )شاهنامه فردوسی، هیچ روی

1.  
 صفت اشاره:

 این
 بگویم به تو/ بهت

 بگویم حدیثی درست/ اینتبر 
 (47: )بوستان بنده داری نخستاگر گوش با  

 اسم  .0
 ببخشم تو/بهتتا صد دینار به 

 زر داد به او/ بهش

: ان)گلست بخشم دینارتبگیر این هر دو را تا صد 
226) 
 داد و گوهر به شُکر قدوم/  زَرَش

 (47: )بوستان زادبومبپرسیدش از گوهر و 

 فعل  .1
 گفت به او/ بهشیکی 

 
ن ره که رفتی : ای مرد راه خدای/ بدیگفتشیکی 

 (41: )بوستان مرا ره نمای

 فعل مرکب  .6
آید نصیحت برای کسی سودمند می

 بیاد شکه از گفتار سعدی خوش
 پاسخ داد به او/بهش

/ که گفتار سعدی آیدشنصیحت کسی سودمند 
 (41: )بوستان آیدشپسند 

 نهاد از شرمناکی دست بر رخ/
 (77: )نظامی پاسخداد  بازشسپاسش برد و 

 قید  .7
 
 

 دشنام بده به او/بهشتو هم 

 هزاران پرده بستم راست بر کار/ 
 (122: )نظامی دهد یارپردۀ کج می هنوزم

 (226: تو نیزش دشنام ما در دهِ )گلستان

 داد به او/بهشجوابی دلپسند  صفت  .1
 داد چون دُر/  پسندشدلجوابی 

 (242: )نظامی تفکرّکه چون پرسیدی از حال 

 نه چندان  .9
 او/بهش بهآن اندازه خزانه 

 کش نکرد که...پیش
 کش کرد/ نه چندانش خزینه پیش

 (67: )نظامی خوش کردتوان در حسابش دستکه ب

 

دیم یا متمم در فارسی قهای ضمیری در نقش مفعول غیرمستقیم بستدهد که پیجدول بالا نشان می
های پذیرد. معادلهای متنوعی همچون اسم، قید، صفت، صفت اشاره، فعل ساده و مرکب را میمیزبان

های متممی عموماً همراه با حرف اضافه بستدهد که در فارسی امروز پیامروزی جملات بالا نشان می
له بست ضمیری مفعولی از فعل جمنشان عموماً پیپذیرند. در حالت بیعنوان میزبان میآیند و آن را بهمی
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زء های متممی به جبستکند، اما در حالت نشاندار گاهی در افعال مرکب پیعنوان میزبان استفاده میبه
 شوند:غیرفعلی متصل می

 . نشونش دادم/ بهش نشون دادم6
ها و بستهای پیتنوع میزبانهای متممی نیز حاکی از آن است که بستدست آمده از پیهای بهداده

 است. ها در جمله در فارسی امروز محدودتر شدهجایگاه حضور آن
 

 بست ضمیری اضافیهای پیمیزبان: 6جدول 

 مثال جایگاه میزبان ردیف

 اسم  .8
 دلش سوخت

 شودخدا یاورش می

، چشمش بر گردیددر لشکرگاه می... فرّاشی که
 بیهقی()تاریخ  عمرولیث افتاد، دلش بسوخت
 چو حاکم به فرمان داور بود/ 

 (41: )بوستان و یاور بود خدایش نگهبان

 صفت  .1
 پاکشاز هر نوع علمی در نفس 

 بود
 بلورین بوداندامم از زیبایی 

 عرب دیده و ترک و تاجیک و روم/ 
 (47: علوم )بوستان پاکشز هر جنس در نفس 

 مرا همچنین چهره گُلپام بود/ 
 (51: از خوبی اندام بود )بوستان بلورینم

1.  
 حرف اضافه/

دو حرف اضافه 
 برای یک متمم

 گفتم، دشمنان پشت سرتآنچه 
 گویندمی جلویت

 بالای سرت

 / برتشهنشاه گفت: آنچه گفتم 
 (46: )بوستان اندرتبگویند خصمان به روی 

 تو کیِ بشنوی نالۀ دادخواه/ 
 (53: )بوستان کلِۀّ خوابگاه؟ برتکیوان  به

   ضمیر انعکاسی  .0

 را گرفت دستش فعل  .1
رد حکایت ک دست و یک سو برد از آن پیش/ گرفتش

 (211: )نظامی با او قصۀ خویش

6.  
 فعل وجهی:

 باید
 باید نیکو باشد نامت

 نکودار بازارگان و رسول نام و نیکو قبول/ بایدتنکو 
 (44: )بوستان

 فعل دعایی  .7
بدون او بخوابد/  اتنغنودهدل 

ات رفت از طور که از دیدههمان
 دبرو دلت

 / بغنوادتدل نغنوده بی او 
 (157: )نظامی روادتچنان کز دیده رفت از دل 

 پس، پیش  .1
به یادگار  از اوهر کسی که پس 

 بارو نشد وجودشنماند/ درخت 
/ درخت وجودش نیاورد یادگار پسشهر آن کو نماند از 

 (45: بار )بوستان

 افتاد هم خار حسابشهم گل در  هم  .9
 /و شیرین را خبر دادند از این کارچ
 (156: )نظامی گل در حساب افتاد همش خار همش 
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همچون اسم، های متنوعی های ضمیری در نقش اضافی به میزبانبستدهد پیجدول بالا نشان می
دهد امروزی جملات بالا نشان می شدند. معادلصفت، قید، فعل ساده، فعل وجهی و فعل دعایی متصل می

تواند پذیرند. این اسم میعنوان میزبان میهای ضمیری اضافی تنها اسامی را بهبستدر فارسی امروز پی
بست الیه که پیاولین اسم در ترکیب اضافی یعنی مضاف باشد و یا اسم دوم و سوم در جایگاه مضاف

های ضمیری در نقش اضافی هم در فارسی بستد. پس پیپذیرالیه بعدی میعنوان مضافضمیری را به
 اند.امروز با محدودیت میزبان مواجه شده

 شدگی با نظر بر دستور نقش و ارجاعدستوری -4-1

گرا، در تلاش برای پاسخ به این سوال شکل گرفت که عنوان یک دستور نقشدستور نقش و ارجاع به
معناشناسی و کاربردشناسی را به بهترین شکل در دستور نشان داد. این توان تعامل میان نحو، چگونه می

یف بازنمود نحوی برای توص کاربردشناسی است. -ندستور قائل به سه بازنمود نحوی، معنایی و گفتما
دشناسی کاربر-نهای معنایی و بازنمود گفتماساختار نحوی جملات، بازنمود معنایی برای نشان دادن جنبه

ای از قواعد به نام گفتار توجه دارد. بازنمود نحوی و معنایی به کمک مجموعهارتباطی پاره به کارکرد
 کنند.یابند که عوامل گفتمانی و کاربردشناختی در آن ایفای نقش میبه هم پیوند می الگوریتم پیوندی

های اسمی گروهای و اضافههای حرفدر دستور نقش و ارجاع، ساخت نحوی شامل ساخت بند، گروه
 (relational structure) ایاست. دو جنبۀ اساسی از ساختار بند در این نظریه وجود دارد: ساختار رابطه

که این روابط نحوی، معنایی، کاربردشناختی و یا های آن، اعم از اینکه به روابط میان محمول و موضوع
که مربوط به ساخت  (non-relational structure) ایتلفیقی از هر سه باشند و ساختار غیررابطه

 دبن ایساختار لایه) ای در این نظریهها، بندها و جملات است. ساختار غیررابطهمراتبی گروهسلسله
Layered structure of the clause )گیرد: پایۀ دو تقابل اساسی شکل می شود. این ساختار برنامیده می

. تقابل بین موضوع و غیرموضوع در درون عناصر غیرمحمول. 2؛ اصر غیرمحمول. تقابل بین محمول و عن1
در دستور نقش و ارجاع واحدهای اصلی در بند هسته، مرکز و حاشیه هستند. هسته حاوی محمول یا همان 

های آن و حاشیه شامل عناصر غیرموضوع مثل قیدها و فعل جمله است. مرکز حاوی هسته و موضوع
توان به این این دو تقابل را می .(46-45: 1374)پیمان،  باشندای زمان و مکان میاضافههای حرفگروه

 صورت نشان داد:
 

                              
 ها+ موضوع                           

 
 هاغیرموضوع 

 عضوغیرموتقابل میان محمول، موضوع و 

 محمول
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 حاشیه

 مرکز            

 تقابل میان هسته، مرکز و حاشیه در درون بند
 

شده توان به کمک مفاهیم مطرحو ارجاع به این سبب انتخاب شد که به اعتقاد نگارنده می دستور نقش
که در های ضمیری از گذشته تا به امروز را به خوبی تحلیل کرد. ضمن اینبستدر این نظریه تغییرات پی

دارند.  گیری ساخت دستوری نقشرویکرد عوامل گفتمانی و کاربردشناختی در بازنمایی نحوی و شکلاین 
شود های ضمیری ارائه شد، در این بخش تلاش میبستتر دربارۀ پیها و توضیحاتی که پیشباتوجه به داده
در آن شرح داده شود. ها با استفاده از نظریۀ نقش و ارجاع و مفاهیم مطرح بستشدگی پیروند دستوری

های مستخرج از متون کلاسیک و مقایسۀ آن با طور خلاصه به نتایجی که از دادهبرای این منظور، ابتدا به
 شود:فارسی امروز آمد اشاره می

تر بوده ویژه زبانِ شعر نسبت به فارسیِ امروز بیشها در فارسیِ قدیم بهبستهایِ پی( تنوع میزبان1
های ضمیری از نظرِ اتصال به پایه با محدودیت مواجه نبودند. بنابر شواهد، این بستپی واقع، است. در

، چه، هرچهها شامل: حروفِ ربط چون: که، گر و اگر، حروفِ اضافه، اسم، ضمیرِ شخصی منفصل، آنمیزبان
تر رنگها کمبستاژههایِ وچه، قید، فعل و جزءِ غیرفِعلیِ فعلِ مرکب است. در فارسیِ امروز تنوعِ میزبان

های تبسای برایِ اتصالِ پیعنوانِ میزبان، پایهشده است و حروفِ ربط، ضمایرِ شخصی، قیدها دیگر به
 ضمیری نیستند. 

ان های قبل نشتر بوده است. در بخشها در فارسی قدیم بسیار متنوعبستهای حضور پی( جایگاه2
شود. شناسه به فعل جمله متصل می روز عموماً در قالبهای فاعلی در فارسی امبستکه پی دادیم

های متممی به حروف اضافه )در حالت نشاندار به فعل( و بستهای مفعولی عموماً به فعل، پیبستپی
ها، جایگاه بستهای پیشوند. بنابراین علاوه بر محدود شدن میزبانهای اضافی به اسم متصل میبستپی

 است. یز محدود شدهها در جمله نحضور آن

ای ضمیری هبستدهد پیها در فارسی قدیم با فارسی امروز نشان میبستهای متنوع پیمقایسۀ میزبان
اند. در دستور نقش و ارجاع حاشیه مربوط به قیدها و عناصر زمان و از حاشیه به مرکز گرایش پیدا کرده

بست گَه، نخست، نیز، هنوز، هم و ... میزبان پیبینیم که قیدهایی همچون مکان است. در متون گذشته می
تر شدن است. برای روشن ها تغییر کردهبستاند که در فارسی امروز میزبان این پیضمیری قرار گرفته

 شود:موضوع یکی از جملات بالا تکرار می
 (226: تو نیزش دشنام ما در دِه )گلستان. 7

 هسته
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در جمله،  بستاست. حال برای نشان دادن جایگاه پیشدهبست ضمیری به قید متصل در این جمله پی
 شود:نمودار آن  برپایۀ دستور نقش و ارجاع ترسیم می

 
 بست اضافی در فارسی کلاسیکجایگاه پی: 2شکل 

 

رکت گرا قائل به حباید به این نکته اشاره کرد که دستور نقش و ارجاع همچون دیگر دستورهای نقش
بست ساخت و روساخت در آن مطرح نیست. بنابراین، در این دستور اگر پیبحث ژرفنیست، زیرا اساساً 

ضمیری به قید متصل شده، جایگاه آن در حاشیه است و حضور آن در حاشیه حاصل حرکت نیست. حال 
بست ضمیری از حاشیه به مرکز صورت امروزی جملۀ بالا در نمودار شدن تغییر جایگاه پیبرای روشن
 شود:یش داده میدرختی نما
 تو هم دشنام ما رو به او/بهش بده .84

 
 بست اضافی در فارسی امروز: جایگاه پی1شکل
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بست ضمیری که در فارسی قدیم در حاشیه بوده در بینیم که در فارسی امروز پیدر نمودار بالا می 
 است. جایگاه موضوع یعنی جایگاه مرکز قرار گرفته

یزبان عنوان مالیه به صفت بهضمیری در نقش مفعول، متمم و مضاف هایبستمورد دیگر، اتصال پی
ست مفعولی باست و پیبست ضمیری اضافی به صفت باقی ماندهاست که در فارسی امروز تنها اتصال پی

پذیرند. دستور نقش و ارجاع قائل به گروه صفتی نیست و عنوان میزبان نمیو متممی دیگر صفت را به
دهد. به عبارت دیگر، در این دستور صفت یک موضوع محسوب ار جمله در حاشیه قرار میصفت را در ساخت

تر وشنشود. برای ربست ضمیری از حاشیه به مرکز دیده میشود. بنابراین در این مورد هم گرایش پینمی
 بست مفعولی به صفت و صورت امروزی به کمک نمودار درختیتر موضوع یک مورد از اتصال پیشدن

 شود:نمایش داده می
 .. از بند گرانم خلاص کردند11

 
 بست مفعولی در فارسی کلاسیکجایگاه پی: 4شکل 

 
 شود:بست ضمیری مفعولی به جزء غیرفعلی فعل مرکب متصل میدر فارسی امروز پی

 .از بند گران خلاصم کردند .88
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 بست مفعولی در فارسی امروزجایگاه پی: 5شکل

 
بست ضمیری مفعولی در فارسی نمودار بالا پیداست، بنابر دستور نقش و ارجاع، پی طور که ازهمان

رسد. نظر میجا ضروری بهاست. ذکر یک نکته در این امروز از جایگاه حاشیه به هسته گرایش پیدا کرده
م موارد تماها نیست، چراکه در اهمیت یا افزوده بودن آنهای ضمیری، بیبستمنظور از در حاشیه بودن پی

آفرینی کردند. منظور از در حاشیه بودن این های فعل در جمله نقشعنوان موضوعها بهبستبالا این پی
های ضمیری از گذشته تا به امروز حاکی از آن است که در بستهای پیاست که مقایسۀ جایگاه و میزبان

ای ها و هسته( بیش از عناصر حاشیهها به اتصال به عناصر مرکزی )شامل موضوعبستفارسی امروز پی
 گرایش دارند.

های بستکند کاربرد پییید میأهای ضمیری به مرکز و هسته را تبستساخت دیگری که گرایش پی
های فاعلی دیدیم که در جملات اسنادی این بستفاعلی در فارسی قدیم است. در نگاه تاریخی به پی

د. این پذیرنعنوان میزبان مینوان شناسه، دیگر اجزای جمله را بهعجای اتصال به فعل بهها بهبستپی
ساختِ نسبتاً شایع در فارسی قدیم که جزء اصلی آن فعل اسنادی بوده، در فارسی امروز منسوخ گشته و به 

ت فاعلی بساست. به دنبال تغییر فعل جایگاه پی جای افعال اسنادی، عموماً فعل )داشتن( جایگزین شده
 شود. عنوان شناسه به فعل اصلی متصل میغییر کرده و بهنیز ت

 رویندخوب شهزار. شنیدم ده13
است.  عنوان میزبان استفاده کردهبست فاعلی از عدد بهدر جملۀ بالا که فعل جمله اسنادی است، پی

 صورت امروزی جملۀ بالا به این صورت خواهد بود:
 داردرو هزار خوب. شنیدم ده14
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شخص مفرد به شناسۀ فاعلی تبدیل شده و به فعل اصلی جمله بست ضمیری سومبالا، پی در جملۀ
شوند، در این مورد هم گرایش ای بند محسوب میکه اعداد جزء عناصر حاشیه جااست. از آن چسبیده

پس از  ،بست فاعلی سروکار داریمشود. البته از آنجا که با پیبست ضمیری از حاشیه به هسته دیده میپی
 است. بست فاعلی به فعل به شناسه تبدیل شدهاتصال پی

ها باعث دشواری در درک و فهم متن و حتی در مواردی ایجاد ابهام برای بست( جایگاه متغیر پی3
شود. این دشواری در خوانش برای مخاطبِ امروزی در هنگام مطالعۀ متون ادبی به چشم خواننده می

 وجه کنید:خورد. به مثال زیر تمی
 (47: )بوستان امدیده دتام/ نه آخر به چشم خوهمانا که نشنیده ت. ز خصم15

ود است که مخاطب پیام بیت را اشتباه متوجه ش بست ضمیری سبب شدهدر بیت بالا جایگاه متغیر پی
ارد و د شخص مفرد )ـت( نقش مفعولیبست ضمیری دومو یا نتواند منظور شاعر را دریابد. در این بیت پی

کار بست در فارسی امروزی به جای هم بهشخص مفرد نقش اضافی دارد. درواقع این دو پیبست اولپی
 روند:می

 ام/ مگر به چشم خودم ندیدمت.ات نشنیده. گیرم که از خصم درباره17
شدگی وریدستتوان گفت روند ویژه زبان شعر وجود دارند. بنابراین میچنینی در متون قدیم به موارد این

ر تها( و گرایش به مرکز و هسته در جهت آسانهای ضمیری )محدود شدن جایگاه و میزبان آنبستپی
گرایان به دستور کاملاً مطابقت دارد، است. این مسئله با نگاه نقششدن درک و خوانش مخاطب رخ داده

سازند. ستند که ساخت دستوری را میگرایان، عوامل معنایی، کاربردشناختی و بافتی هچراکه به باور نقش
دادن به ساخت زبان نقش دارند، نه عوامل زبانی در شکلگرایان عوامل برونبه عبارت دیگر، به باور نقش

 هایوریتمگیری الگزبانی. در انگارۀ دستور نقش و ارجاع هم عوامل گفتمانی و کاربردشناختی بر شکلدرون
فت تغییر توان گکند نقش دارند. بنابراین مینحوی ارتباط برقرار می که بین بازنمود معنایی و پیوندی

 های ضمیری از حاشیه به مرکز به منظور درک بهتر مخاطب و جلوگیری از ابهام صورتبستگرایش پی
 است. گرفته
های ضمیری در متون نثر که در آن با وزن عروضی و عنصر بستهای پیها و میزبان( تنوع جایگاه4

توان این تنوع را تنها عاملی برای رعایت وزن عروضی یا دهد که نمیخیال سر و کار نداریم نشان می
 هنجارگریزی شاعرانه تلقی کرد.

 

 گیرینتیجه -5
. گرفت های ضمیری در زبان فارسی مورد بررسی قراربستشدگی پیدر این پژوهش دستوری

ت. از اس شده اشارهگرایی هم به آن هاست و در رویکرد نقشای شایع در تمام زبانشدگی پدیدهدستوری
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های مختلف مثل تغییر صورت یک یا چند تواند به شکلشدگی می( دستوری2117) نظر هلیدی و متیسن
ها ها، گروهیر در ترتیب واژه)از نظر آوایی یا واجی(، اضافه شدن یک عنصر به یک واژه، گروه، بند و تغی واژه

ت. مند اسدهد، اما در اغلب موارد نظامو بندها اتفاق بیفتد. این تغییرات در همه جا به یک شکل رخ نمی
ارسی های ضمیری در زبان فبستشدگی پیمندی در روند دستوریبنابراین هدف نگارنده یافتن این نظام

ها در ختها و ساهای ضمیری در انواع گروهبستو جایگاه پی بود. برای پاسخ به این پرسش ابتدا وضعیت
ی مورد بررسهای ضمیری در متون کلاسیک بستو در مرحلۀ بعد جایگاه پی شدفارسی امروز مشخص 

 شود:های ضمیری در فارسی امروز در جدول زیر نشان داده میبست. خلاصۀ جایگاه پیقرار گرفت
 

 میری در فارسی امروزهای ضبستجایگاه پی: 7جدول 

 های ضمیریبستپیجایگاه  ساخت

  گروه اسمی

 بست ضمیری + را )رو، ـو( + هم )ـم(جمع( + پی اسم + )پسوند
 بست ضمیری + را )ـو( + هم )ـم(جمع + کسرۀ اضافه+ صفت + پی اسم + پسوند

ری + را بست ضمیوند جمع + پیوند تفضیلی/عالی + پسصفت جانشین اسم + پس
 )ـو( + هم )ـم(

 گروه فعلی

فعل سادۀ 
 سببی

بست فاعلی + + پی /d/ساز ساز )ان/ون( + تکواژ ماضیستاک مضارع + تکواژ سببی
 بست مفعولیپی

 بست فاعلی +ساز )ان/ون( + پی+ ستاک مضارع + تکواژ سببی /be/یا  /mi/تکواژ 
 بست مفعولیپی

 فعل مرکب
 ت مفعولی(بسبست فاعلی + )پیمفعولی( + جزء فعلی + پیبست جزء غیرفعلی + )پی
 مفعولی( بستبست فاعلی + )پیبست متممی( + جزء فعلی + پیجزء غیرفعلی + )پی

فعل مرکب 
 انضمامی

بست ضمیری اضافی + را )رو، و( + جزء فعلی + وند جمع + پیجزء غیرفعلی + پس
 بست فاعلیپی

 عبارت فعلی
 بست مفعولی(بست فاعلی+ )پیبست مفعولی(+ پیاسم)پیحرف اضافه+ 

 بست فاعلیبست اضافی یا ملکی+ فعل + پیپی حرف اضافه + اسم +

 
های ضمیری در گروه اسمی و فعلی در فارسی امروز مشخص شد، با بستکه جایگاه پیپس از این

. ص گردیدمشخهای ضمیری در متون قدیم بستجایگاه پی ،نگاهی تاریخی و نظر بر متون ادبی کلاسیک
ها قرار دارد و براساس نقشی های آنهای ضمیری در فارسی قدیم را میزبانبستنگارنده ملاک حضور پی

ست بهای پیطور خلاصه تنوع میزبانزیر به در جدول کنند آنان را تفکیک کرد.که در جمله ایفا می
 .استو فارسی امروز با هم مقایسه شدهضمیری در فارسی کلاسیک 
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 های ضمیری در فارسی کلاسیک و فارسی امروزبستپی مقایسۀ میزبان: 8جدول 
 ها در فارسی امروزمیزبان ها در فارسی کلاسیکمیزبان نقش

 فاعل
اسم، فعل ساده، فعل مرکب، فعل اسنادی، 

افعال وجهی، حرف ربط)اگر،گر(، 
 هیچ(، عدد، ضمیر جداچیز، قید)هرچه،چه، همه

 فعل+شناسه

مفعول 
 مستقیم

اسم، صفت، قید، ضمیر جدا، ضمیر انعکاسی، 
 فعل ساده، فعل مرکب، مصدر، حرف ربط)که(

 ضمیر جدا+ را
 بست ضمیریفعل ساده+ پی

 فعل مرکب:
 بست ضمیری(+ همکردجزء غیرفعلی+)پی

 بست ضمیری(جزء غیرفعلی+ همکرد+ )پی

مفعول 
 غیرمستقیم

چه، هرچه، م، قید، صفت، صفت اشاره، آناس
 فعل ساده، فعل مرکب

 حرف اضافه+ ضمیر جدا/
 بست ضمیریپی

بست ضمیری(+ فعل مرکب: جزء غیرفعلی+)پی
 همکرد)نشونش دادم(

 اضافی
اسم، صفت، قید، حرف اضافه، ضمیر جدا، 

 فعل ساده، فعل وجهی، فعل دعایی

 بست ضمیریاسم+ پی
 بست ضمیریصفت+ پی

 بست ضمیریحرف اضافه+ پی

 
ارسی تر از فهای ضمیری در فارسی کلاسیک بیشبستهای پیدهد تنوع میزبانجدول بالا نشان می

های ضمیری در فارسی امروز محدودتر شدن جایگاه حضور بستپی است. محدود شدن میزبان امروز بوده
ها از نظر بستهای پیتا امروز هم تنوع میزبانها را در سطح جمله در پی دارد. بنابراین از گذشته آن

 ها در جمله با محدویت مواجه شدهها را دارد و هم تنوع جایگاه حضور آنهایی که امکان اتصال به آنسازه
ر نشان بست ضمیری را بهتشدگی پیاست. نمایش این تغییر جایگاه در نمودار نقش و ارجاع روند دستوری

ای بند به سمت عناصر های ضمیری از عناصر حاشیهبستار نشان داده شد که پیدهد. در این نمودمی
طور گرایی همسو است. هماناند. این تغییر کاملاً با اصول اولیۀ نقشای گرایش پیدا کردهمرکزی و هسته

رایان گگرایی همواره نقش ارتباطی زبان در الویت قرار دارد و از دید نقشتر اشاره شد در نقشکه پیش
د که نشان داده ش در طول مقاله با ارائۀ مثالکنندۀ ساخت نحوی هستند. عوامل بافتی و کاربردی تعیین

ها در جمله در فارسی کلاسیک در موارد زیادی برای مخاطب ها و جایگاه آزاد آنبستهای پیتنوع میزبان
تن دچار مشکل گردد. گاهی کند، به این معنی که مخاطب ممکن است در خوانش مایجاد مشکل می

ریافت بست اشتباه دتواند مرجع ضمیر را به درستی تشخیص دهد و گاهی نقش دستوری پیخواننده نمی
شدگی ریگردد. بنابراین روند دستوشود و همین مسئله سبب ابهام و گاهی اشتباه در دریافت پیام متن میمی
تر شدن حضور این سازه در جمله و به تر و سادهآسانهای ضمیری از گذشته تا به امروز در جهت بستپی
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ی که توجه به مطالب تبع آن از بین رفتن ابهامات و مشکلات کاربران زبان در خوانش و درک متن است. با
قت دارد و به گرایی مطابهای ضمیری کاملاً با فلسفۀ کلی نقشبستتوان گفت تغییرات پیبیان شد می

 ن این تغییرات را توجیه کرد.تواکمک این رویکرد می
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